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וְאֵ֛לֶּה1
और–ये
H0428

י רָאשֵׁ֥
मुिखया

אֲבֹתֵיהֶ֖ם
उनके–िपतरां–के–घरानां–के
H0001

ם וְהִתְיַחְשָׂ֑
और–यह–उनकी–वंशावली–है–जो
H3187

הָעֹלִ֣ים
चढे़
H5927

י עִמִּ֗
मेरे–साथ

בְּמַלְכ֛וּת
राज्य–मं
H4438

סְתְּא אַרְתַּחְשַׁ֥
अतर्क्षत्र

לֶךְ הַמֶּ֖
राजा
H4428

ל׃ מִבָּבֶֽ
बाबेल–से
H0894

ס
ס

यह बाबेल से यरूशलेम लौटने वाले पिरवार प्रमुखां और अन्य लोगां की सूची है जो मेरे (एज्रा) के साथ लौटे। हम लोग राजा अतर्क्षत्र के शासनकाल मं 
यरूशलेम लौटे। यह नामां की सूची है:

מִבְּנֵי2֤
पुत्रां–मं–से

ינְחָס֙ פִֽ
पीनहास–के
H6372

ם רְשֹׁ֔ גֵּֽ
गेशार्म
H1647

ס
ס

מִבְּנֵי֥
पुत्रां–मं–से

אִיתָמָ֖ר
ईर्तामार–के
H0385

דָּנִיֵּ֑אל
दािनय्येल
H1840

ס
ס

מִבְּנֵי֥
पुत्रां–मं–से

דָוִ֖יד
दाऊद–के
H1732

חַטּֽוּשׁ׃
हत्तूश
H2407

ס
ס

पीनहास के वंशजां मं से गेशार्म था: ईर्तामार के वंशजां मं से दािनय्येल था: दाऊद के वंशजां मं से हत्तूस था;

מִבְּנֵי3֣
पुत्रां–मं–से

שְׁכַנְיָ֔ה
शकन्याह–के
H7935

ס
ס

מִבְּנֵי֥
पुत्रां–मं–से

שׁ פַרְעֹ֖
पयार्श–के
H6551

זְכַרְיָה֑
जकयार्ह

וְעִמּ֛וֹ
और–उसके–साथ

הִתְיַחֵ֥שׂ
सूचीबद्ध–थे
H3187

ים לִזְכָרִ֖
पुरुष
H2145

מֵאָ֥ה
एक–सौ
H3967

ׁים׃ וַחֲמִשִּֽ
और–पचास
H2572

ס
ס

शकन्याह के वंशजां मं से परोश, जकयार्ह के वंशज तथा डेढ़ सौ अन्य लोग:

4֙ מִבְּנֵי
पुत्रां–मं–से

פַּחַת֣
के
H6355

ב מוֹאָ֔
पहत–मोआब
H6355

אֶלְיְהֽוֹעֵינַי֖
एल्यहोएनै

בֶּן־
पुत्र

חְיָה֑ זְרַֽ
जरह्याह–का
H2228

וְעִמּ֖וֹ
और–उसके–साथ

יִם מָאתַ֥
दो–सौ
H3967

ים׃ הַזְּכָרִֽ
पुरुष
H2145

ס
ס

पहत्मोआब के वंशजां मं से जरह्याह का पुत्र एल्यहोएनै और अन्य दो सौ लोग;

מִבְּנֵי5֥
पुत्रां–मं–से

שְׁכַנְיָה֖
शकन्याह–के
H7935

בֶּן־
बेन

יַחֲזִיאֵל֑
यहजीएल
H3166

וְעִמּ֕וֹ
और–उसके–साथ

שְׁלֹ֥שׁ
तीन
H7969

מֵא֖וֹת
सौ
H3967

ים׃ הַזְּכָרִֽ
पुरुष
H2145

ס
ס

जत्तु के वंशजां मं से यहजीएल का पुत्र शकन्याह और तीन सौ अन्य लोग;

וּמִבְּנֵי6֣
और–पुत्रां–मं–से

ין עָדִ֔
आदीन–के
H5720

עֶ֖בֶד
एबेद
H5651

בֶּן־
पुत्र

יוֹנָתָ֑ן
योनातान–का
H3129

וְעִמּ֖וֹ
और–उसके–साथ

ים חֲמִשִּׁ֥
पचास
H2572

ים׃ הַזְּכָרִֽ
पुरुष
H2145

ס
ס

आदीन के वंशजां मं से योनातान का पुत्र एबेद, और पचास अन्य लोग;

וּמִבְּנֵי7֣
और–पुत्रां–मं–से

ם עֵילָ֔
एलाम–के

ׁעְיָה֖ יְשַֽ
यशायाह

בֶּן־
पुत्र

עֲתַלְיָה֑
अतल्याह–का
H6271

וְעִמּ֖וֹ
और–उसके–साथ

ים שִׁבְעִ֥
सत्तर
H7657

ים׃ הַזְּכָרִֽ
पुरुष
H2145

ס
ס
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एलाम के वंशजां मं से अतल्याह का पुत्र यशायाह और सत्तर अन्य लोग;

וּמִבְּנֵי8֣
और–पुत्रां–मं–से

שְׁפַטְיָ֔ה
शपत्याह–के
H8203

זְבַדְיָה֖
जबद्याह
H2069

בֶּן־
पुत्र

יכָאֵל֑ מִֽ
मीकाएल–का
H4317

וְעִמּ֖וֹ
और–उसके–साथ

שְׁמֹנִ֥ים
अस्सी
H8084

ים׃ הַזְּכָרִֽ
पुरुष
H2145

ס
ס

शपत्याह के वंशजां मं से मीकाएल का पुत्र जबद्याह और अस्सी अन्य लोग;

מִבְּנֵי9֣
पुत्रां–मं–से

ב יוֹאָ֔
योआब–के
H3097

עֹבַדְיָה֖
ओबद्याह
H5662

בֶּן־
पुत्र

יְחִיאֵל֑
यहीएल–का
H3171

וְעִמּ֕וֹ
और–उसके–साथ

מָאתַ֛יִם
दो–सौ
H3967

וּשְׁמֹנָה֥
और–आठ
H8083

ר עָשָׂ֖
दस
H6240

ים׃ הַזְּכָרִֽ
पुरुष
H2145

ס
ס

योआब के वंशजां मं से यहीएल का पुत्र ओबद्याह और दो सौ अट्ठारह अन्य व्यिक्त;

וּמִבְּנֵי10֥
—

ית שְׁלוֹמִ֖
—

בֶּן־
—

יוֹסִפְיָה֑
—
H3131

וְעִמּ֕וֹ
—

מֵאָ֥ה
—
H3967

ים וְשִׁשִּׁ֖
—
H8346

ים׃ הַזְּכָרִֽ
—
H2145

ס
ס

शलोमित के वंशजां मं से योिसय्याह का पुत्र शलोमित और एक सौ साठ अन्य लोग;

וּמִבְּנֵי11֣
और–पुत्रां–मं–से

י בֵבַ֔
बेबै–के
H0893

זְכַרְיָה֖
जकयार्ह

בֶּן־
पुत्र

בֵּבָי֑
बेबै–का
H0893

וְעִמּ֕וֹ
और–उसके–साथ

ים עֶשְׂרִ֥
बीस
H6242

וּשְׁמֹנָה֖
और–आठ
H8083

ים׃ הַזְּכָרִֽ
पुरुष
H2145

ס
ס

बेबै के वंशजां मं से बेबै का पुत्र जकयार्ह और अट्ठाईर्स अन्य व्यिक्त;

וּמִבְּנֵי12֣
और–पुत्रां–मं–से

עַזְגָּ֔ד
अज्गाद–के
H5803

יוֹחָנָן֖
योहानान
H3110

בֶּן־
पुत्र

הַקָּטָן֑
हक्कातान–का
H6997

וְעִמּ֕וֹ
और–उसके–साथ

מֵאָ֥ה
एक–सौ
H3967

ה וַעֲשָׂרָ֖
और–दस
H6235

ים׃ הַזְּכָרִֽ
पुरुष
H2145

ס
ס

अजगाद के वंशजां मं से हक्कातान का पुत्र योहानान, और एक सौ दस अन्य लोग;

וּמִבְּנֵי13֣
और–पुत्रां–मं–से

֮ אֲדֹנִיקָם
अदोनीकाम–के
H0140

אַחֲרֹנִים֒
अंितम
H0314

וְאֵלֶּ֣ה
और–ये
H0428

ם שְׁמוֹתָ֔
उनके–नाम–हैं
H8034

לֶט אֱלִיפֶ֖
एलीपेलेत
H0467

יְעִיאֵל֣
यईर्एल
H3273

וּֽשְׁמַעְיָה֑
और–शमैयाह
H8098

וְעִמָּהֶ֖ם
और–उनके–साथ

ים שִׁשִּׁ֥
साठ
H8346

ים׃ הַזְּכָרִֽ
पुरुष
H2145

ס
ס

अदोनीकाम के अंितम वंशजां मं से एलीपेलेत, यीएल, समायाह और साठ अन्य व्यिक्त थे;

וּמִבְּנֵי14֥
और–पुत्रां–मं–से

בִגְוַי֖
िबग्वै–के
H0902

עוּתַ֣י
ऊतै
H5793

]וזבוד[
[--]
H2072

)וְזַכּ֑וּר(
और–जक्कूर
H2139

וְעִמּ֖וֹ
और–उनके–साथ

ים שִׁבְעִ֥
सत्तर
H7657

ים׃ הַזְּכָרִֽ
पुरुष
H2145

פ
פ

िबगवै के वंशजां मं से ऊतै, जब्बूद और सत्तर अन्य लोग।

ם15 אֶקְבְּצֵ֗ וָֽ
अब–मैंने–उनको–ईकट्ठा–िकया
H6908

אֶל־
पास
H0413

הַנָּהָר֙
नदी–के
H5104

א הַבָּ֣
जो–बहती–है
H0935

ל־ אֶֽ
की–ओर
H0413

א אַהֲוָ֔
अहवा
H0163

וַנַּחֲנֶה֥
और–हमने–डेरा–डाला
H2583

ם שָׁ֖
वहाँ
H8033

ים יָמִ֣
िदन
H3117

ה שְׁלֹשָׁ֑
तीन
H7969

ינָה וָאָבִ֤
और–मैंने–देखा
H0995

בָעָם֙
लोगां–मं

ים הֲנִ֔ וּבַכֹּ֣
और–याजकां–मं
H3548

וּמִבְּנֵי֥
और–पुत्रां–मं–से

לֵוִ֖י
लेवी–के
H3878

לאֹ־
कोईर्–नहीं
H3808

אתִי מָצָ֥
पाया
H4672

ׁם׃ שָֽ
वहाँ
H8033

मैंने (एज्रा) उन सभी लोगां को अहवा की और बहने वाली नदी के पास एक साथ ईकट्ठा होने को बुलाथा। हम लोगां ने वह ँतीन िदन तक डेरा डाला। मुझे यह 
पता लगा िक उस समूह मं याजक थे, िकन्तु कोईर् लेवीवंशी नहीं था।
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ה16 וָאֶשְׁלְחָ֡
और–मैंने–भेजा
H7971

זֶר לֶאֱלִיעֶ֡
एलीएजेर–को
H0461

ל לַאֲרִיאֵ֡
अरीएल–को
H0740

שְׁמַעְיָה לִֽ֠
शमैयाह–को
H8098

ן וּלְאֶלְנָתָ֨
और–एल्नातान–को
H0494

יב וּלְיָרִ֜
और–यारीब–को
H3402

וּלְאֶלְנָתָ֧ן
और–एल्नातान–को
H0494

וּלְנָתָ֛ן
और–नातान–को
H5416

וְלִזְכַרְיָה֥
और–जकयार्ह–को

ם וְלִמְשֻׁלָּ֖
और–मशुल्लाम–को
H4918

ים רָאשִׁ֑
मुिखयाआं

יב וּלְיוֹיָרִ֥
और–योयारीब–को
H3114

ן וּלְאֶלְנָתָ֖
और–एल्नातान–को
H0494

ים׃ מְבִינִֽ
समझदार–पुरुषां
H0995

सो मैंने ईन प्रमुखां को बुलाया: एलीएजेर, अरीएल, शमायाह, एलनातान, यारीब, एलनातान, नातान, जकयार्ह और मशुल्लाम और मैंने योयारीब और 
एलनातान (ये लोग िशक्षक थे) को बुलाया।

]ואוצאה[17
[--]
H3318

)וָאֲצַוֶּ֤ה(
और–मैंने–आज्ञा–दी
H6680

אוֹתָם֙
उनको
H0853

עַל־
के–िलए

אִדּ֣וֹ
ईद्दो
H0112

אשׁ ֹ֔ הָר
मुख्य–पुरुष

בְּכָסִפְיָא֖
कािसप्या–मं
H3703

הַמָּק֑וֹם
स्थान
H4725

וָאָשִׂימָה֩
और–मैंने–बताया

ם בְּפִיהֶ֨
उनके–मुहँ–मं
H6310

ים דְּבָרִ֜
बातं
H1697

דַבֵּר לְ֠
कहने–को
H1696

אֶל־
की–ओर
H0413

אִדּ֨וֹ
ईद्दो
H0112

יו אָחִ֤
उसके–भाईयां
H0251

]הנתונים[
[--]
H5411

)הַנְּתִינִים֙(
नतीनीम
H5411

בְּכָסִפְיָא֣
कािसप्या–मं
H3703

הַמָּק֔וֹם
स्थान
H4725

בִיא־ לְהָֽ
िक–वे–लाएँ
H0935

לָ֥נוּ
हमारे–िलए

ים מְשָׁרְתִ֖
सेवक
H8334

ית לְבֵ֥
भवन–के–िलए

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
हमारे–परमेश्वर–के
H0430

मैंने उन व्यिक्तयां को ईद्दो के पास भेजा। ईद्दो कािसप्या नगर का प्रमुख है। मैंने उन व्यिक्त को बताया िक वे ईद्दो और उसके सम्बिन्धयां से क्या कहं। उसके 
सम्बिन्ध कािसप्या मं मिन्दर के सेवक हैं। मैंने उन लोगां को ईद्दो के पास भेजा िजससे ईद्दो परमेश्वर के मिन्दर मं सेवा करने के िलये हमारे पास सेवकां को 
भेजे।

יאּו18ּ וַיָּבִ֨
—
H0935

נוּ לָ֜
—

כְּיַד־
हाथ–के–द्वारा
H3027

ינוּ אֱלֹהֵ֨
हमारे–परमेश्वर–के
H0430

הַטּוֹבָ֤ה
भले

֙ עָלֵי֙נוּ
हम–पर

אִ֣ישׁ
एक–पुरुष
H0376

כֶל שֶׂ֔
समझदार
H7922

מִבְּנֵי֣
पुत्रां–मं–से

י מַחְלִ֔
महली–के
H4249

בֶּן־
पुत्र

לֵוִ֖י
लेवी–का
H3878

בֶּן־
पुत्र

יִשְׂרָאֵל֑
ईस्राएल–का
H3478

בְיָה֛ וְשֵׁרֵֽ
अथार्त्–शेरेब्याह
H8274

וּבָנָי֥ו
और–उसके–पुत्रां–के–साथ

יו וְאֶחָ֖
और–भाईयां
H0251

שְׁמֹנָה֥
आठ
H8083

ׂר׃ עָשָֽ
दस–पुरुष
H6240

क्यांिक परमेश्वर हमारे साथ था, ईद्दो के सम्बिन्धयां ने ईन लोगां को हमारे पास भेजा: महली के वंशजां मं से शेरेब्याह नामक बुिद्धमान व्यिक्त। महली लेवी के 
पुत्रां मं से एक था। (लेवी ईस्राएल के पुत्रां मं से एक था।) उन्हांने हमारे पास शेरेब्याह के पुत्रां और बन्धुआं को भेज। ये सब िमलाकर उस पिरवार से ये 
अट्ठारह व्यिक्त थे।

וְאֶת־19
और
H0853

חֲשַׁבְיָ֔ה
हशब्याह
H2811

וְאִתּ֥וֹ
और–उसके–साथ
H0854

ׁעְיָה֖ יְשַֽ
यशायाह

מִבְּנֵי֣
पुत्रां–मं–से

י מְרָרִ֑
मरारी–के
H4847

יו אֶחָ֥
उसके–भाईयां
H0251

וּבְנֵיהֶ֖ם
और–उनके–पुत्रां

ים׃ עֶשְׂרִֽ
बीस–पुरुष
H6242

ס
ס

उन्हांने मरारी के वंशजां मं से हशब्याह और यशायाह को भी उनके बन्धुआं और उनके पुत्रां के साथ भेजा। उस पिरवार से कुल िमलाकर बीस व्यिक्त थे।

וּמִן־20
और–भी

ים הַנְּתִינִ֗
नतीनीमां–मं–से
H5411

ן שֶׁנָּתַ֨
िजनको–ठहराया–था
H5414

דָּוִי֤ד
दाऊद–ने
H1732

וְהַשָּׂרִים֙
और–हािकमां–ने
H8269

לַעֲבֹדַ֣ת
सेवा–के–िलए
H5656

הַלְוִיִּ֔ם
लेिवयां–की
H3881

נְתִינִ֖ים
नतीनीम
H5411

מָאתַ֣יִם
दो–सौ
H3967

ים וְעֶשְׂרִ֑
और–बीस
H6242

ם כֻּלָּ֖
वे–सब
H3605

נִקְּב֥וּ
िनयुक्त–थे

בְשֵׁמֽוֹת׃
नामां–से
H8034

उन्हांने मिन्दर के दो सौ बीस सेवक भी भेजे। उनके पूवर्ज वे लोग थे िजन्हं दाऊद और बड़े अिधकािरयां ने लेवीवंिशयां की सहायता के िलये चुना था। उन 
सबके नाम सूची मं िलखे हुए थे।
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א21 וָאֶקְרָ֨
और–मैंने–घोिषत–िकया
H7121

ם שָׁ֥
वहाँ
H8033

צוֹם֙
एक–उपवास
H6685

עַל־
के–पास

הַנָּהָר֣
नदी
H5104

א אַהֲוָ֔
अहवा
H0163

לְהִתְעַנּ֖וֹת
िक–हम–दीन–हां

לִפְנֵי֣
साम्हने
H6440

אֱלֹהֵי֑נוּ
हमारे–परमेश्वर–के
H0430

שׁ לְבַקֵּ֤
माँगने–को
H1245

֙ מִמֶּנּ֙וּ
उससे

רֶךְ דֶּ֣
मागर्
H1870

ה יְשָׁרָ֔
सीधा
H3477

לָ֥נוּ
हमारे–िलए

נוּ וּלְטַפֵּ֖
और–हमारे–बच्चां–के–िलए
H2945

וּלְכָל־
और–सब
H3605

ׁנוּ׃ רְכוּשֵֽ
हमारी–सम्पित्त–के–िलए
H7399

वहाँ अहवा नदी के पास, मैंने (एज्रा) घोषणा की िक हमं उपवास रखना चािहये। हमं अपने को परमेश्वर के सामने िवनम्र बनाने के िलये उपवास रखना 
चािहये। हम लोग परमेश्वर से अपने िलये, अपने बच्चां के िलये, और जो चीज़ं हमारी थीं, उनके साथ सुरिक्षत यात्रा के िलये प्राथर्ना करना चाहते थे।

י22 כִּ֣
क्यांिक

שְׁתִּי בֹ֗
मैं–लिज्जत–था
H0954

לִשְׁא֤וֹל
माँगने–को
H7592

מִן־
से

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
राजा
H4428

חַיִ֣ל
सैिनकां–की–टुकड़ी
H2428

ים וּפָרָשִׁ֔
और–घुड़सवारां

נוּ לְעָזְרֵ֥
हमारी–सहायता–के–िलए
H5826

מֵאוֹיֵב֖
शत्रु–से
H0341

רֶךְ בַּדָּ֑
रास्ते–मं
H1870

י־ כִּֽ
क्यांिक

רְנוּ אָמַ֨
हमने–कहा–था
H0559

לֶךְ לַמֶּ֜
राजा–से
H4428

ר לֵאמֹ֗
यह–कहते–हुए
H0559

יַד־
हाथ
H3027

אֱלֹהֵ֤ינוּ
हमारे–परमेश्वर–का
H0430

עַל־
है–पर

כָּל־
सबां
H3605

֙ מְבַקְשָׁיו
जो–उसको–ढँूढते–हैं
H1245

ה לְטוֹבָ֔
भलाईर्–के–िलए

וְעֻזּ֣וֹ
पर–उसकी–शिक्त
H5797

וְאַפּ֔וֹ
और–उसका–क्रोध
H0639

עַ֖ל
हैं–िवरुद्ध

כָּל־
सबां
H3605

יו׃ עֹזְבָֽ
जो–उसको–त्यागते–हैं

राजा अतर्क्षत्र से, अपनी यात्रा के समय अपनी सुरक्षा के िलये सैिनक और घुड़सवारां को माँगने मं मैं लिज्जत था। सड़क पर शत्रु थे। मेरी लज्जा का कारण 
यह था िक हमने राजा से कह रखा था िक, “हमारा परमेश्वर उस हर व्यिक्त के साथ है जो उस पर िवश्वास करता है और परमेश्वर उस हर एक व्यिक्त पर 
क्रोिधत होता है जो उससे मुहँ फेर लेता है।”

וַנָּצ֛וּמָה23
तब–हमने–उपवास–िकया
H6684

ה וַנְּבַקְשָׁ֥
और–प्राथर्ना–की
H1245

ינוּ מֵאֱלֹהֵ֖
हमारे–परमेश्वर–से
H0430

עַל־
के–िलए

ֹ֑את ז
ईस
H2063

ר וַיֵּעָתֵ֖
और–उसने–हमारी–प्राथर्ना–सुनी
H6279

נוּ׃ לָֽ
हमारी

ईसिलये हम लोगां ने अपनी यात्रा के बारे मं उपवास रखा और परमेश्वर से प्राथर्ना की। उसने हम लोगां की प्राथर्ना सुनी।

ילָה24 וָאַבְדִּ֛
और–मैंने–अलग–िकए
H0914

י מִשָּׂרֵ֥
मुिखयाआं–मं–से
H8269

הַכֹּהֲנִ֖ים
याजकां–के
H3548

שְׁנֵי֣ם
दो
H8147

ר עָשָׂ֑
दस
H6240

בְיָה֣ לְשֵׁרֵֽ
शेरेब्याह
H8274

חֲשַׁבְיָ֔ה
हशब्याह
H2811

וְעִמָּהֶ֥ם
और–उनके–साथ

מֵאֲחֵיהֶ֖ם
उनके–भाईयां–मं–से
H0251

ה׃ עֲשָׂרָֽ
दस
H6235

तब मैंने याजकां मं से बारह को िनयुक्त िकया जो प्रमुख थे। मैंने शेरेब्याह, हशब्याह और उनके दस भाईर्यां को चुना।

]ואשקולה[25
और–मैंने–तौला
H8254

)וָאֶשְׁקֳלָה֣  (
—
H8254

ם לָהֶ֔
—
H1992

אֶת־
—
H0853

סֶף הַכֶּ֥
—
H3701

וְאֶת־
—
H0853

הַזָּהָ֖ב
—
H2091

וְאֶת־
—
H0853

הַכֵּלִ֑ים
—
H3627

תְּרוּמַת֣
—
H8641

בֵּית־
—

ינוּ אֱלֹהֵ֗
—
H0430

֙ הַהֵרִי֙מוּ
—

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
—
H4428

וְיֹעֲצָי֣ו
—
H3289

יו וְשָׂרָ֔
—
H8269

וְכָל־
—
H3605

יִשְׂרָאֵ֖ל
—
H3478

ים׃ הַנִּמְצָאִֽ
—
H4672

मैंने चाँदी, सोना और अन्य चीज़ां को तौला जो हमारे परमेश्वर के मिन्दर के िलये दी गईर् थीं। मैंने ईन चीज़ां को उन बारह याजकां को िदया िजन्हं मैंने िनयुक्त 
िकया था। राजा अतर्क्षत्र, उसके सलाहकार, उसके बड़े अिधकािरयां और बाबेल मं रहने वाले सभी ईस्राएिलयां ने परमेश्वर के मिन्दर के िलये उन चीजां को 
िदया।
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ה26 וָאֶשְׁקֲלָ֨
और मैंने तौल िदया
H8254

עַל־
को

ם יָדָ֜
उनके हाथां
H3027

סֶף כֶּ֗
चाँदी
H3701

כִּכָּרִים֙
तालन्त
H3603

ׁשׁ־ שֵֽ
छः
H8337

מֵא֣וֹת
सौ
H3967

ים וַחֲמִשִּׁ֔
और पचास
H2572

וּכְלֵי־
और बतर्न
H3627

כֶ֥סֶף
चाँदी
H3701

מֵאָ֖ה
सौ
H3967

ים לְכִכָּרִ֑
तालन्त
H3603

זָהָ֖ב
सोना
H2091

מֵאָ֥ה
सौ
H3967

ר׃ כִכָּֽ
तालन्त
H3603

मैंने ईन सभी चीज़ां को तौला। वहाँ चाँदी पच्चीस टन थी। वहाँ चाँदी के प्रात्र व अन्य वस्तुएं थी। िजन का भार पौने चार िकलोग्राम था। वहाँ सोना पौने चार 
टन था।

י27 וּכְפֹרֵ֤
और कटोिरयां

זָהָב֙
सोने
H2091

ים עֶשְׂרִ֔
बीस
H6242

לַאֲדַרְכֹנִ֖ים
दािरक
H0150

אָלֶ֑ף
एक हज़ार
H0505

י וּכְלֵ֨
और बतर्न
H3627

שֶׁת נְחֹ֜
पीतल

מֻצְהָ֤ב
चमकीले
H6668

טוֹבָה֙
अचे्छ

יִם שְׁנַ֔
दो
H8147

ת חֲמוּדֹ֖
बहुमूल्य

ב׃ כַּזָּהָֽ
सोने के समान
H2091

और मैंने उन्हं बीस सोने के कटोरे िदये। कटोरां का वज़न लगभग उन्नीस पाैंड था और मैंने उन्हं झलकाये गये सुन्दर काँसे के दो पात्र िदए जो सोने के बराबर 
ही कीमती थे।

וָאֹמְרָ֣ה28
और मैंने कहा
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
उन्हं
H0413

ם אַתֶּ֥
तुम

דֶשׁ֙ קֹ֨
पिवत्र
H6944

לַיהוָ֔ה
यहोवा के िलए
H3068

ים וְהַכֵּלִ֖
और बतर्न
H3627

דֶשׁ קֹ֑
पिवत्र
H6944

סֶף וְהַכֶּ֤
और चाँदी
H3701

וְהַזָּהָב֙
और सोना
H2091

ה נְדָבָ֔
स्वेच्छा से िदया गया
H5071

לַיהוָה֖
यहोवा को
H3068

י אֱלֹהֵ֥
परमेश्वर
H0430

ם׃ אֲבֹתֵיכֶֽ
तुम्हारे िपता के
H0001

तब मैंने उन बारह याजकां से कहा: “तुम और ये चीज़ं यहोवा के िलये पिवत्र हैं। लोगां ने यह चाँदी और सोना यहोव तुम्हारे पूवर्जां के परमेश्वर को िदया।

שִׁקְד֣ו29ּ
िनगरानी रखो
H8245

וְשִׁמְר֗וּ
और सुरक्षा करो
H8104

ד־ עַֽ
जब तक
H5704

תִּשְׁקְל֡וּ
तुम तौल दो
H8254

֩ לִפְנֵי
सामने
H6440

י שָׂרֵ֨
प्रमुखां
H8269

הַכֹּהֲנִי֧ם
याजकां
H3548

וְהַלְוִיִּ֛ם
और लेिवयां
H3881

י־ וְשָׂרֵֽ
और प्रमुखां
H8269

הָאָב֥וֹת
ईस्राएल
H0001

לְיִשְׂרָאֵ֖ל
के िपता के घर
H3478

֑�ם בִּירוּשָׁלִָ
यरूशलेम मं
H3389

הַלִּשְׁכ֖וֹת
कक्षां
H3957

ית בֵּ֥
घर

יְהוָֽה׃
यहोवा के
H3068

ईसिलये ईनकी रक्षा सावधानी से करो। तुम ईसके िलए तब तक उत्तरदायी हो जब तक तुम ईसे यरूशलेम मं मिन्दर के प्रमुखो को नहीं दे देते। तुम ईन्हं 
प्रमुख लेवीवंिशयां को और ईस्राएल के पिरवर प्रमुखां को दोगे। वे उन चीज़ां को तौलंगे और यरूशलेम मं यहोवा के मिन्दर के कोठिरयां मं रखंगे।”

30֙ וְקִבְּלוּ
तो प्राप्त िकया
H6901

הַכֹּהֲנִי֣ם
याजकां
H3548

וְהַלְוִיִּ֔ם
और लेिवयां
H3881

ל מִשְׁקַ֛
तौल से
H4948

סֶף הַכֶּ֥
चाँदी
H3701

וְהַזָּהָ֖ב
और सोना
H2091

וְהַכֵּלִ֑ים
और बतर्न
H3627

יא לְהָבִ֥
ले आने
H0935

֖�ם לִירוּשָׁלִַ
यरूशलेम
H3389

ית לְבֵ֥
घर

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
हमारे परमेश्वर का
H0430

פ
—

सो उन याजकां और लेिवयां ने चाँदी, सोने और उन िवशेष वस्तुआं को ग्रहण िकया िजन्हं एज्रा ने तौला था और उन्हं यरूशलेम मं परमेश्वर के मिन्दर मं ये 
वस्तुएं ले जाने के िलये कहा गया था।

ה31 נִּסְעָ֞ וַֽ
—
H5265

מִנְּהַר֣
—
H5104

א הֲוָ֗ אַֽ
—
H0163

בִּשְׁנֵי֤ם
—
H8147

עָשָׂר֙
—
H6240

דֶשׁ לַחֹ֣
—
H2320

הָרִאשׁ֔וֹן
—
H7223

לָלֶ֖כֶת
—
H3212

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
—
H3389

וְיַד־
—
H3027

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
—
H0430

הָיְתָ֣ה
—
H1961

ינוּ עָלֵ֔
—

נוּ צִּילֵ֔ וַיַּ֨
—
H5337

ף מִכַּ֥
—
H3709

אוֹיֵב֛
शत्रु–के
H0341

ב וְאוֹרֵ֖
और–घात–से
H0693

עַל־
के–साथ

רֶךְ׃ הַדָּֽ
रास्ते
H1870
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पहले महीने के बारहवं िदन हम लोगां ने अहवा नदी को छोड़ा और हम यरूशलेम की ओर चल पड़े। परमेश्वर हम लोगां के साथ था और उसने हमरी रक्षा 
शत्रआं और डाकुआं से पूरे मागर् भर की।

וַנָּב֖וֹא32
तब–हम–आए
H0935

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
यरूशलेम
H3389

וַנֵּ֥שֶׁב
और–हम–ठहरे
H3427

ם שָׁ֖
वहाँ
H8033

ים יָמִ֥
िदन
H3117

ׁה׃ שְׁלֹשָֽ
तीन
H7969

तब हम यरूशलेम आ पहुचँे। हमने वहाँ तीन िदन आराम िकया।

וּבַיּ֣וֹם33
और–िदन–को
H3117

י הָרְבִיעִ֡
चौथे
H7243

ל נִשְׁקַ֣
तौली–गईर्
H8254

֩ הַכֶּסֶף
चाँदी
H3701

ב וְהַזָּהָ֨
और–सोना
H2091

ים וְהַכֵּלִ֜
और–वस्तुएँ
H3627

בְּבֵי֣ת
भवन–मं

ינוּ אֱלֹהֵ֗
हमारे–परमेश्वर–के
H0430

ל עַ֠
द्वारा

יַד־
हाथ
H3027

מְרֵמ֤וֹת
मेरेमोत–के
H4822

בֶּן־
पुत्र

אֽוּרִיָּה֙
ऊिरय्याह–के

ן הַכֹּהֵ֔
याजक
H3548

וְעִמּ֖וֹ
और–उसके–साथ

אֶלְעָזָר֣
एल्आजार–था
H0499

בֶּן־
पुत्र

ינְחָס֑ פִּֽ
पीनहास–का
H6372

ם וְעִמָּהֶ֞
और–उनके–साथ–थे

יוֹזָבָ֧ד
योजाबाद
H3107

בֶּן־
पुत्र

יֵשׁ֛וּעַ
येशूआ–का
H3442

וְנֽוֹעַדְיָה֥
और–नोअद्याह
H5129

בֶן־
पुत्र

בִּנּ֖וּי
िबन्नूईर्–का
H1131

ם׃ הַלְוִיִּֽ
लेवीय
H3881

चौथे िदन हम परमेश्वर के मिन्दर को गए और चाँदी, सोना और िवशेष चीज़ां को तौला। हमने याजक ऊरीयाह के पुत्र मरेमोत को वे चीज़ं दीं। पीनहास का 
पुत्र एलीआजर मरेमोत के साथ था और लेवीवंशी येशू का पुत्र योजाबाद और िबन्तूईर् का पुत्र नोअद्याह भी उनके साथ थे।

ר34 בְּמִסְפָּ֥
िगनती–से
H4557

ל בְּמִשְׁקָ֖
वजन–से
H4948

ל לַכֹּ֑
सब–की
H3605

ב וַיִּכָּתֵ֥
और–िलखा–गया
H3789

ל־ כָּֽ
सारा
H3605

ל הַמִּשְׁקָ֖
वजन
H4948

בָּעֵ֥ת
समय–पर
H6256

יא׃ הַהִֽ
उस
H1931

פ
פ

हमने हर एक चीज़ िगनी और उन्हं तौला। तब हमने उस समय कुल वज़न िलखा।

בָּאִים35 הַ֠
जो–आए–थे
H0935

י הַשְּׁבִ֨ מֵֽ
बंधुआईर्–से

בְנֵֽי־
पुत्रां

ה הַגּוֹלָ֜
बंदी–िकए–गए–लोगां–के
H1473

יבוּ הִקְרִ֥
चढ़ाए
H7126

׀עֹל֣וֹת 
होमबिलयाँ

לֵאלֹהֵי֣
परमेश्वर–के–िलए
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
ईस्राएल–के
H3478

ים פָּרִ֨
बैल
H6499

שְׁנֵים־
दो–
H8147

ר עָשָׂ֤
दस
H6240

עַל־
के–िलए

כָּל־
सब
H3605

֙ יִשְׂרָאֵל
ईस्राएल
H3478

׀אֵילִ֣ים 
मेढे़

תִּשְׁעִי֣ם
नब्बे
H8673

ה וְשִׁשָּׁ֗
और–छह
H8337

כְּבָשִׂים֙
मेमने
H3532

שִׁבְעִי֣ם
सत्तर
H7657

ה וְשִׁבְעָ֔
और–सात
H7651

י צְפִירֵ֥
और–बकरे
H6842

את חַטָּ֖
पाप–बिल–के–िलए

שְׁנֵי֣ם
दो
H8147

ר עָשָׂ֑
दस
H6240

ל הַכֹּ֖
सब–कुछ
H3605

עוֹלָ֥ה
होमबिल–थी

לַיהוָֽה׃
यहोवाह–के–िलए
H3068

פ
פ

तब उन यहूदी लोगां ने जो बन्धुवाईर् से आये थे, ईस्राएल के परमेश्वर को होमबिल दी। उन्हांने बारह बैल पूरे ईस्राएल के िलये िछयानव मेढे़, सतहतर मेमने और 
बारह बकरे पाप भंट के िलये चढ़ाये। यह सब यहोवा के िलये होमबिल थी।

יִּתְּנ֣וּ 36 ׀וַֽ
और–उन्हांने–िदए
H5414

אֶת־
--
H0853

דָּתֵ֣י
आदेश
H1881

לֶךְ הַמֶּ֗
राजा–के
H4428

֙ לַאֲחַשְׁדַּרְפְּנֵי
क्षत्रपां–को
H0323

לֶךְ הַמֶּ֔
राजा–के
H4428

וּפַחֲו֖וֹת
और–राज्यपालां–को
H6346

עֵבֶ֣ר
पार
H5676

הַנָּהָר֑
नदी–के
H5104

וְנִשְּׂא֥וּ
तब–उन्हांने–सहायता–दी
H5375

אֶת־
--
H0853

הָעָ֖ם
लोगां–को

וְאֶת־
और
H0853

ית־ בֵּֽ
भवन–को

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
परमेश्वर–के
H0430

ס
ס

तब उन लोगां ने राजा अतर्क्षत्र का पत्र, राजकीय अिधपितयां और फरात के पिशचम के क्षेत्र के प्रशासकां को िदया। तब उन्हांने ईस्राएल के लोगां और मिन्दर 
को अपना समथर्न िदया।
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